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Padre Davide da Portogruaro, STORIA DEI CAPPUCCINI VENETI, I, pp.
348-352[ riporta il testamento olografo di Teodosia Scripiani, steso
il 5 9 l546, che lo ho fotocopiato. 5 __ M
A pag e riportato un ' Codicillo a un testamento di Teodosia Scrip1a~
ni del 20 ll 1544 A^«Wd@LU_3fÖLlçu§-5 ' 5 l
Del testamento del 5 9.l546, che penso sia anche stato l'ultimo, voglio
servirmi per ricavare qualche dato sulla storia dell'ospedale degli
Incurabili, alla cui direzione operativa sarà chiamato tanto solenne~
mente San Giiolamo Miani il 4.4.l53l.
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191;2r'f£'oa_ãamol†zto ologreƒo di Teocíoaia: Scrã,pfá›a:†rë-.

›. 5 Sofisamof-a zoae _ '
` Iesuf-Nlel nome santo del atomo Dio 1546 a di 5 aetembrío..

Io_______Ie__o_d_o_a_i_a__So1†ipiaui fu del :tua: Francesco, sana del corpo “attinto-
leto Èper _gratía de Dío,'oome1:Lzai a eorìver el preéente mio testa-_»
mento defmia propria man et oasso, aerevooo et anulo ogni altro te-

ßw%dÈšR
e'd§\»(`j4g,-._ß--=.. -* 6

e`l:`a†m`e_ol†«o%:,od_ioi1_o ei; tvolíoj questo al solo sia valido et in vita mia-
oaval:çi*pe: ma 'l de noder. ' 5 A '

;mìsel:'ìicìd“_'ra;\del'S.orDio recomando Fauima mia. Comi-
earì_`-meilfazo-elÈRdo šmšeßìuane “Batista dìrE1eotí, pìovau da
_S.`A_1go_ual_,'~_e_'u-__m.r pi'e__'Baldi_sera, sp Q '_ _.-= de giesia et In.: Tomaso
Sorìp_ìani,--}_pài_o ."-_f§ade1o; et`í11.rFrán. ef, rivagßl? fu' do m.r Miohiel,
suo"-`;ooiu_*pafe;jet__ro.a Fiorenza relita e m.r Piero fu del 01.111.0-
¬o1._r-.íl†D_o:aeí1eg0;l;Trìvíaa1:1, cavalier proo.1~ de S.to Marco; la qual
vqllo;=-faia1_§fper-jšla»più parte per quelo che deohìaro.
vaf @.á_.=_`.›.fl??_Ell§_oorpo"›iuiof _sía~veetíto do una rasa vile, sento de corda
con.afaelitfdej;pízoohe1jal»;:šei1aa." altro abito, et mese iu gieeia, senza
pompa;aaia;fš1eepi;lto al-l:ašZueoa_líu una arca a lintrar in la giesia-"de
Sia _Ma.ri_al_§de;o-Angoli,-5che foziì feel fabríoar, Et prego li servì da
Díùo'-che '-habiterà ]_ì,*-.fazì-.ìoraiionllper mi e de ohí son oblígata.

A Ei;_p_e1*ohè̀pii1`peì¬ao:1e eouo f_fidate che io per mia oouaíeutía»-
exeguìeoafle e_oe'*voluj;1tà e testaìuentí, per levar ogni lite e dubíj,
euapetí e aoaudali, e_ dairation di ìaoaterí, ío deohíaro eser la pur'
verítàí;.tuto'_ quelo che _:1:iari"o el; manifesto.: 5 -
-`«*ioraa@11e21______.. __ _ *

H T_\ Item oiroa quel tempo morì :ur Qugñí-U__r;___d;_____;;aul:.i, et leso ma

_;[_“ __.

lucia sua consorte, comísaría oon eoí I-ìolli, cioè, 111.1* frate Bonaven-
tura de -loservantìa de Sio Franco et Dum Faustino _ mona-oo de
.eau Zorzi mazor [Beuedìttíno] et ma Lueía data me dote in ealvo una
sua casella dicendo esser in essa li beni soí etvde suo marito morto.
Et -per saluto de leauime sue leífeze~La;rímafondatíondelual

in Venetia et lì doziò una oaaa degranlvalggga giga
lgstaria _del_ au_zolo___a1_Qort_elo _í_I1_ Padoa et lildonò in più volte miarí
da tfuolatíi che apar per iuetrumentì del Soliauí et altri nodarí; senza
quell che sa 111.1* .Tesu X.po.~ Poi andò _a__rL abita); ir1__hosPoa1 ot gor-
wg'írgo;'et li esa m.a Lucia tolse apreso de lei la leualdoasele. Lauda
aDioaia._W “ le “

L,....._.....--v-"~ , o

Poi oiroa Panno 1525 dum Faustino m0uaoo,'aeduto dal ini-
mioo, abaudozuò la suareligiou et in abito de prete eeoular, da
brosa, dove lui stava, vene' da m.a Lucia sua-matre iu Veuetia ot
se mudò el nome ohiamandose pre Fausto et oteuete da li gover-
natori-5 de línourabíli in lo oapeal che loro se oblígò a darghe in vita
la mità. dellltrato di beni paterui et l'altra parte oferae al P. fra
Bonaventura, el qual la _refudò et oblígò esí governatorj a meterla
iu benefioio di poveri del oepeal, e non altramento >§ Q

.H¬--..._-.-_.-..--n-.....---.-..-......._..
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Padre Davide da Portogruaro, STORIA DEI CAPPUCCINI VENETI, I, pp.
348-352, riporta il testamento olografo di Teodosia Scripiani, steso
il 5.9;l546, che io ho fotocopiato.
A pag.%e riportato un ' Codicillo a un testamento di Teodosia Scripia-
nr ooi 2o.ii.1544_ Âaa.Àato š.t%§¢š
Del testamento del 5-9.1546, che penso sia anche stato 1' ltu imc, voglio
servirmi per ricavare qualche dato sulla storia dell'ospedale degli
Incurabili, alla cui direzione operativa sarà chiamato tanto so1enne~
mente San Girolamo Miani il 4.4.1531.
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'_1?',,, 2.-.,'.'1'est_'a›me,nto_ ioZografo_ di Teqodlosia Scripfãané.

raiaaaaafiaaatåaaamsaaeneeee I
, .= t 1 ~ .... L " _

' Iesu.'iNe1 nome santo del _el:l,e_11nCdi'ììiã 1546 adi 5 setembrím
lo Teodosia Scripiani fu. del :cu.r Francesco, sana del corpo e inte-
leto *per gratis de Dio, coruenzai a soriver el presente mio _testa-_-
mento demia propria man et oasso, terevooo et anulo ogni altro te-
stamento ve oodicilo et volio* questo I solo sia valido et in vita mia-
cavato per man de ncder. ' A ' _ i P

la _misericordiaj deliS.or Dio recomando l'anima mia. Comi-
saripqmei ìfazo-el ÈBdo §_m.r 'pre Zuane lBatísta di Eleoti, piovan de-

, Apona_,l_,~_e_t¬_m.r pre_lBaldisera, suo prete de giesia et m.r Tomaso
Sor1p1an1,r--§__mi,o_-fradelo, et`m.r Fran. co rivaier (?) fu' do m.r Michiel,
suo`i'-`;_corr1pai*e','_ et _1n.a Fiorenza relita del 'q. 1n;r Piero fu del Ol.mo›
m._r-_-5†I)_o1nenego,,Trivisan, cavalier prcc.r de S.to Marco; la qual
volioi_«fsia1.{*p_er.jìlai. più parte per quelo che deoliiaro.
~ :{_;_i;_;iì*a`eEl5§_oorpo'ÉinioÃ sia- vestito de una rasa vile, sento de corda
contveli.pizochéra§;;senza” altro abito, et meso in giesia, senza.
pompa; sia-,_';†sep`nlto a'laÈZneca,lin_ una arca a líntrar in la giesia/de
S.ta,;Ma:gi_a1_de;Anzolifche mi fezí fabrícar. Et prego li servi dei
Dio-che 'haloiterà ]__i,°fazi-»ìoration7'per mi e de chi son oblígata.

A Etperchè 'più `persone -sono ffidate che io per mia oonsientia.
exeguisoafle sco volontà. e testaniienti, per levar ogni lite o dulnij,
suspeti e scandali, e danation di posteri, io deohiaro eser la pur'
verità ;.t1_1toi_ 'quelo che narro et manifesto.: r _ .

- che dal 1521 . . _ _ _ _ _ _ _ _ _ . P Ig * _

Item circa quel tempo morì rnfira Onofrio ' di conti ot leso n1.a
lucia sua consorte, comisaria con soilfioli, cioè, ru.'r frate Bonaven-
tura do loservantia de S.to Franco et Dum Faustino monaco de
.san Zorzi mazor [Benedittino] ot n1.a Lueia' data me dote in salvo una
sua casella dicendo esser in essa libeni sci etvde suo marito morto.
Et -per salute de le anime sue leijfeze- la prima fondation del ospeal
-de li 'incuraloili in Venetia et li donò una casa de gran valuta, cioe,
lostaria del anzolo al portalo in Padoa et li donò in più volte miarì
de ducati, che apar per ínstrurnenti del Soliani et _altri_nodari; senza
queli che sa n1.r Jesu X.po. Poi andò ad abitar in hospeal et ser-
virgeiet li esa m.a Lucia tolse apreso de lei la sua casela. Lauda
_aDio sia. _- ° I -Ö to

Poi circa Panno 1525 dum Faustino monaco,^seduto dal ini-
mico, abandonò la sua religion et in abito de prete secular, da
bresa, dove lui stava, vene da rn.a Lucia sua~matre in Venetia et
.se mudò el nome chiamandose pro Fausto et otenete da li gover-
natori! de lincurabili in lo oepeal che loro se obligò a darglie in vita
la mite del trato di beni paterni et l'altra parte oferse al P. fra
Bonaventura, el qual la refudò et obligò osi governatorj a meterla
in beneficio di poveri del oepeel, e non altramente
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_ltem'_r__1el 1532__el___1;neS_e_ oircg el fine,_____n_1_Q_rì_ 1113,
 i in le mio man, in casa sua al dito ospeal. Et rn.r
fra Bonaventura alhora, dal mese de f setornbrio in fin circa. el fin
del zenaro sequente, fu in`°Boma e in vieni. Et-”m.r ..pre fausto era
con suajrnatre m;a Lucia, la qual feze donation a m.r pr. Fausto
de tuta la sua dota et per testamento residuario suo. Et-ide li de-
nari, che leiaveva, fezepagar le medecineet altre spese, eta dubi-
tando che non i bastase, feze un codicilo e disminuì alcuni sci le-
gati; et_'l'avanzo de 'sci denarilazò per mitade a soí fioli, et in le
n1s.n__lmie circa' ducati quaranta, lasati da n1.r onofrio .per testamento
a li bisogni del_ P. Fra Bonaventura, elq1ialinon'_li'volso, ma cos-
segliò ohio con_;,__i denarilegati ai lui da sua'm.a metro, io teodosia
li spendese. ne li lochi do la Zue_chs.*per-honor de Dio, et così _fidel-
mente ho fato." I ¬ ' A A 'B °' I A

Q Item circa ,quel tempo la dita ma Fiorenza, quando la fu pa»-
gata de la -sua dota, lei propria più volte me dote denari et ne
mando a mi Teodosis; per man do_Bernardin de Antonio Graso da
Bergamo, bastaso 1 a la doaria da mar, .dequali denari esa volse che
io comprese in mio nome li stabili a la Zucca da m.r Etor Loredan
et da ma _à_nzola'relicta de n1.r Marco Barbarigo et da ìn.r Toniao
Lipo1nano,~come ho fato et apar per -li-instrumonti. Et ho fato fs»-
bricar' le_?gies_iete de ma S.ta, Maria de' Ànzoli con li erernitorii et

_. -.. - _ _';› - ^ _ ' -

de _fS.to___Onoi`rio'§' a le qual ifabricheme dete qualche aiuto con al-«
cune”robeif°et_"denari m£¬Ee felicm _-da mi Zuàlle
.et*'aor~elaÂ-i_ldeI.rn_.a Fiorenza quando le fu pagata parte do la Sua

if,1-dg{;g;È;'Efi_§iö~}"ma:;~,ifãt“o+oire2da altredpersone ho reoepudo pochi de-
ìiaìiiÉf`*p"erl:f'efecto`de fafllei dite fabriche; et ad alcuni ho- restituito
liilsoiFÈi_denari,“volendo 1ciosl_'loir'o,iilet"i'rne"'ha fato del ricever ,per hn-
strumento del Solianißdel 1536 a di 6 deoernbrio, nel qual e decla+~
rato' che' ninna ch'haVdato dinari per el dito efeto non li possa_p1u
dimandañin drififidice che non ha speso nulla per dette fabbriche
che fosse-di spettanza lo proprietà; dei suoi parenti ze che non ha
privato il suo saI:_1gue._di_ciò,~ che gli si doveva]' per dar a
li diti lochì, che «nonli bisognava, per el largo dar denari de ma
Fiorenza, benchè alors. le1 non selcurase de _eser_ nominata; mas
bon fine permëse che -fosse nominata nel d1to_1nstrumento et in
altre scriture el dito rn.r pre Fausto, e qual per molte instantle de
suo fratelo ' p. fra Bonaventura più volte prornese de ntornar a
vita religiosa, stando in sua compagnia in li ditrloclll a la Zucca,
con sta condition che li facese obligar una stantia in vita sua, et
che per instrumento publico anche lui ifose fato aparer de eser
fundator .de diti lochi; et per dir in parte la verità, trovandose
alhora insieme io la giosía do Sio Iob ol p. fra Bonaventura e
m.r pre Fausto et Bernarclin predito et mi Teodosia, m_.r pre Fausto
dete a mi alcuni soldi in suo 'nome et de li beni ,paterni et materna
per far li diti lochi. Et In-.a Fiorenza e tuti no: ora prenorninatz,
sperando che i:n.r pre Fausto fosse guadagnato a D10 e 1°odL1†;O_ «E1
la religion, come lui ofobligato et recuperato a Suo S21-lflfifš, C011 ßlßf
greaa fossenoo -contenti de far tuto che lui volse, et alora rn.a F1o~
renza det-e dusento scudi dioro 'al dito Berna-rdìilül Chi?-* lì Öf-*S9 8»
pre-Fausto, 'el qual. lirecevete' da eso Bernardino; ,presente _m.r
fra Bonaventura et mi Teodosia in casa de n:1.r Bomfatio Sohani
noder et in sua presentia pre Fausto li conto a mi Toøåüäífl. 001118
par in fin del dito ínstrumento del 1536 et cosi apparse pre Fausto
esser fondator, dando' 'li scudi ,come soiååli [Continua 8›CC@I1_I1P-115€?
come che Don Fausto avrebbe promesso di far Ilßëvütfl 011611 d€`†›l`›1
scudi non fossero suoi bensì antecipazioni;n1a chepur troppo non
si fece' mai v1vo]. \ , ~ _ , _, _ _

Et da poi rn.a Florenza predita mando piu scudi per _Bernard_1n
dito al 1:u.r pre Fausto, presente m.r Fra Bonaventura et mi Teodosia,
el qua ingiesia de SJ Iob et altri lochi con Testnnoni e scritture
li conto a mi Teodosia, sempre iprometendo de für HCIYÈHIB» B-1l'G@I1†'›10H=
sora l'anirna soa. Et fin. al zornopresente non è tornato a_rel1g1on,
non ha fato scrito, nevcliiareza; et per non dar scandalo preghemo
Dio chel fasi el suo *debito et eso m.r pre Fausto non se 1ngan1,
parendose a lui de operar íustsmente, che Dio lo concede.

_ fltemi nel -1537 a, di 2 setembrio io Teodosia apl1cha_1 l1 sopraditi
lochi, penabitation del P. Fra Bonaventura et de li più veri oser-
vanti de,la regola de Sto Franco, che parese la lui. Poi del 1539
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ltemgnel 1532 el mese de novembrio, circa el fine, morì 111,9,

Lucia predita in le mie man, in casa sua al dito ospeal. Et n1.r
fra Bonaventura alhora, dal mese de ' setembrio in fin circa. el fin
del zenaro sequente, fu in Roma e in viazi. Et~m.r pre fausto era
con sua matre m.a Lucia, la qual feze donation a 1n.r pr. Fausto
de tuta la sua dota et per testamento residuario suo. Et" de li de-
nari, che leiaveva, feze pagar le medecine st altre spese, ct dubi-
tando che non i bastase, feze un codicilo e disminui alcuni sci le-
gati; etf1'avanzo de sci denarilazò per mitade a sci fioli, et in le
umani _n11e circa' ducati quaranta, lasati da 1n.r onofrio per testamento
a l1_b1sogn1 del, P. Fra Bonaventura, el qual non li volse, ma cos-
segliò che conti denari legati a lui da sua ma matre, io teodosia
li spendese ne li lcchi de la Zuechaperihcncr de Dio, et cosi _fidel-
mente ho fato. B s' l _

Item circa quel tempo la 'dita m.a Fiorenza, quando la fu pa-
gata de la 'sua dota,_le1 propria più volte me dete denari et ne
Illßflldü a mi Teodosia per man de Bernardin de Antonio Graso da
Bergamo, bastaso 1 a la doana da mar, dequali denari esa volse che
10 comprese in mio nome li stabili a la Zucca da m.r Etor Loredan
et da ma ,Anzola relicta de m.r Marco Barbarigo et da In.r Tomao
L1pomano,_ccn1e ho fato et apar per -li instrumenti. Et ho fato fa-

lesgiesiete de m.a Sta, Maria de' Anzcli con li eremitorii et
de †iS.to,i.O_nofrio"§i a le qual fabrichelme dete qualche aiuto con al-›
cunei`i^cbe”°et.r' denari m.a, Bolisena Foscarini, relicta de m.r Zuane

iiet*fisörela_ffdefm.a Fiorenza, quando le in pagata parte de la sua-
'dot~a;f*ÈffEt,§iiöimanifesto, che da altre persone ho recepudo pochi de-
hnaiiiåfiperifefectoi de far' le dite fabriche; et ad alcuni ho restituito
lifsoi %',denari,' volendo così loro, et me ha fato el ricever per lin-
strumento del Solianii del 1536 a di 6 decembrio, nel qual è decla~
rato' che' ninna c}:i`ha 'dato ,dinari per el A dito efeto non li possa più
dimandarrpin drio..-i. [dice che non ha speso nulla per dette fabbriche-
che fosse di spettanzaio proprietà. dei suoi parenti s.e che non ha
privato il suo sangue di ciò, che gli si doveva] per dar a
li diti lochi, che -non li bisognava, per el largo dar denari de ma
Ficrenza, benchè alora lei non se curase de eser nominata; ma a
bon fine permese che ,fosse nominata nel dito instruments et in
altre scriture el dito m.r pre Fausto, e qual per molte instantie de
suo fratelo p. fra Bonaventura più volte prornese de ritornar a
vita religiosa, stando in sua compagnia in li diti lochi a la Zueca,
con sta condition che li facese obligar una stantia in vita sua, et
che per instrumento publico anche lui ~\fcse fato aparer de eser
fundator de diti lochi; et per dir in parte la verità, trovandcse
alhora insieme in la giesia de S.to Iob el p. fra Bonaventura e
m.r pre Fausto et Bernardin predito et mi Teodosia, m.r pre Faust-o
date a mi alcuni soldi in suo 'nome et de li beni paterni et materni
perfar  <>rß» Pfsssslissfii ›
sperando che m.r pre Fausto fosse guadagnato a Dio e reduto p a
la religion, come lui è obligato et recuperato a sua salute, con ale-
greza fossemo -contenti de far tuto che lui volse, st alora m.a Fio;
renza det-e dusento scudi d'oro al dito Bernardino, che li dese a
pre-Fausto, 'el qual lirecevete' da eso Bernardino; presente m.r
:Fra Bonaventura et mi Teodcsia in casa de n1.r Bonifatio Scliani
noder et in sua presentia pre Fausto li contò a mi Teodosia. come
par in fin del dito iristrumento del 1536 et cosi apparse pre Fausto
esser fondator, dando' li scudi .come soi_..... [Continua accennando
come che Don Fausto avrebbe promesso difar ricevuta che li detti
scudi non fossero suoi bensi antecipazioni;1na cl:1epur troppo non
si fece' maivivol. , «

Et da poi m.a Fiorenza predita mandò più scudi per Bernardin
dito al m.r pre Fausto, presente m.r Fra Bonaventura et mi Teodosia,
el qua ingiesia de Si Iob et altri lochi con Testimoni e scritture
li contò a mi Teodosia, sempre prcmetendo de far scritura autentica
sora Panima soa. Et fin al .corno presente non è tornato a religion,
non ha fato scrito, -nechiarezia; et per non dar scandalo preghemo
Dio chel fasi el suo Édebito et eso m.r pre Fausto non se ingani,
parendose a lui de operar iustamente, che Dio lo concede.

_ 'fltem nel » l 537 a di 2 setembrio io Teodosia aplichai li sopraditi
lochi, perabitation del P. Fra Bonaventura et de li più veri oser-
vanti della regola de S.to Franco, che parese 'a lui. Poi del 1539
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i deti albergo a li frati capuzini de S.tc Fran.co in capo *de Porto
i verso le lagune, per tanto tempo fin che lor se provedese de altro

loco a soa satisfacionet el suo zeneral, che era a quel tempo, scrise
che per più cause lifrati capuzini non dovese star li, come par per
le sue” letere, che-son con le altrerscriture de questo loco;_,et sono
andati a star via de qua, in loco de so contentof- i

_ Da poi havendo procurato per via de qual
/lMJ~ tolse elmezo dei suo fradelo m¢À%m ; che li frati,

Refcrmati de S.to Franco venisse con novizl a servir a Dio in
_ 'questo loco, et acetato per la università. 'de la provintia de S.to

Antonio, finalmente el R.do P. Fra Ioanei Calvi, ministro zeneral
de tuto l'ordene de S.to Fran.co essendo _ a Trento, per sue letere
da lui sotc scrite e bolate col sigilo grande 'der la sua "religione,
per nome de esa et suo et spetialmente de, la provintis de S.to-
AJ1t.o a renontiatoe refudato una donai-ion che mi Teodosia liaveva prima fata, poi la oblation, fata da A m=a Fiorenza propria
fondatrice, à veduto, confessando essa aver libero dominio de diti

_ Item io Teodosia per amor et onor- de m.r Iesuiflhristo, avendo
usato 'ognifedel rdiligentia, possibile a mi, circa li diti lochi et a
l'ofitio di diese savij in soi libri, come ò le copie, avendo trasferiti
li diti lochi da li veri ditori 'in mio 'nome et poi ,da mi in ma
Fiorenza, et esa da sepropria havendoli transferiti nel dito p. Fra
Bonaventura e compagni per elemosina e lor habitatione et avendo
io otenuto dale. Sede Apostolica, che le fabriche prefate in diti
loçhi soto 'mio nome non si deba mai altera:-, ne alzar atioche non

'Be fazi mai balconi, finestre, -ochij, busi de ninna forma e sorte,
che possi guardar dentro el ,monistier de le monache de la Oroze

¬ de la Zuecha perche con onestà. le sia secure et atioohè per questa
nostra libera cortesia le pregi-' Dio pernoii et havendo io permesso
che m.r Etor Loredan ai fatoalcuni balconi alti nel muro vechio
de casa sua, che responde verso l'andito d_e le casete et vien nel lo
eremitorio de S.ta Maria di Anzoli, el qual muro vechio è comun
a la propietà' e casa da mi comprata da m.a Anzola Barbariga, con
altre comodità usate a m.r Etor, per starin pass con tuti, volendo
.mo attendernn poco più liberamente a`la salute de l'anima miae prepararmi per gratis de Dio alsfimorte et salute mia, io libera-
mente ho ceduto ogni rason, actions, jurisditicn, che poso aver
in li diti lochi con tute le concession apostoliche fate in mio nome
et ò renunt`iato'tuto a ma Fiorenza sopradita et la fazo comisaria
per la più parte, perchè come patrona la finisa di resto. Et per

inspiration de Dio li ò azonti li comissarii dela dita scola de S_to
Marco, sperando che 'in esa se troverà homini de Dio _justi e boni
che per amor de Dio acetera questa perpetua cura e governo de

”'*`non laser usurpar li diti lochi, ne star in essi o'ini`ame persone, ma
- sempre boni servi de, Dio, sia chi se vole, a utilità, de questa benedeta

ì ip _ cità in le bone anime. E questa mia renontia è confirma dal papa.
352 _ Item se in alcuna altra mia soritura, fata in mio nome, fose

'* -qualche mia declaration imperfeta, per non aver veduto da principio
_,-tuto, come per zornata, supliso in questa presente, dicendo la pura
Ö_*veritå;' et si lo juditio humano volese creder altramente, io chiamo

«el juste Dio in testimonio et inanti el suo tribunale protesto a tuti

__ _
' _- -†'_';-V-_=:'-1.-f-;ìër--:.g§;e›“"›__-.__«__-_†_,;fi. -' -

\

et in cargo de l'ani1na mia confermo che tuto quelo che ò dechia- É»
.rato in questo mio testamento è la juste., sincera, pura e vera verìtàif

Et tuti voi che lezereti perdonatimesper amor 'de Dio et fate
›oservar questo mio testamento. Finito a di 23 de settembrio 1546
1in_Venetia; Laus Deo. - -

La mia cessionifata a Ina Fiorenza fu per man del Soliani
l5_éi4 a di 20 “de novembrio et mi Teodosia Scripiani sopra dita de

-mia man propria scrisi et confermo qusi esser la mia volontà, quima. aingaeaoi se De» se   
J * `Vm-mara, R.iARca'rvro DI sraro. Aggckivio 1Vota.1~:`l;›., Testamemfz', atti

 <1iB@fls°I1iDi0fi@Sß1vi- - _    
,__ _

___| _ A. ¦';I,_2° _

...L_...u_'-.`L_Â'¬_.°.'_'..._..._.."`;-_...._.,

1

-›_¬..--,-=.›..n.-¢¢-¬_..--›-.

<

T

IL
È

L

1

|
r

I
|

.-¬»--..-.›--›
a

È
I
I
i

I



éfi 2,11-

 351

deti albergo a li frati capuzini de S.to Franco in capo 'de Porto
verso le lagune, per tanto tempo fin che lor se provedese de altro
loco a soa satisfacion et el suo zeneral, che era a quel tempo, scrise
che per più cause li frati capuzini non dovese star li, come par per
le sue letere, che- son con le altre scriture de questo loco; ,et sono
andati a star via de qua, in loco de so contento."-

Da poi havendo procurato per via de m.a Fiorenza, la qual
tolse elimezo de suo fradelo m.r Ieronymo Corner, che li frati
Reformati de S.to Franco venisse con novizi a servir a Dio in
questo loco, et acetato per la università 'de la provintia de S.to
Antonio, finalmente el R.do P. Fra Ioane Calvi, ministro zeneral
de tuto l'ordene de S.to Franco essendo _a Trento, per sue letere
da lui soto scrite e bolate col sigilo grande 'de la sua religione,
per nome de esa et suo et spetialmente de_ la provintia de S.to~
Anto a rencntiatoe refudato una donation che mi Teodosia li
aveva prima fata, poi la oblation, fata da m=a Fiorenza propria
fondatrice, à veduto, confessando essa aver libero dominio de diti
lcchi, di quali la provintia dita non à bisogno.

i Item io Teodosia per amor et onor de m.r Iesu Christo, avendo
usato ogni fedel diligentia, possibile a mi, circa li diti lochi et a
l'ofitio di diese savij in sci libri, come ò le copie, avendo trasferiti
li diti lochi da li veri ditori in mio -nome et .poi da mi in m.a
Fiorenza, et esa da sepropria havendoli transferiti nel dito p. Fra
Bonaventura e compagni per elemosina e lor habitatione et avendo
io otenuto da la Sede Apostolica, che le fabriche prefate in diti
lochi soto mio nome non si debe mai alterar, ne alzar atioche non

-seifazi mai balconi, finestre, ochij, busi de ninna forma e sorte,
che possi guardar dentro el monistier de le monache de la 'Croce

._ de la Zuecha perche con onestà le sia secure et atiochè per questa
nostra libera cortesia le pregi-' Dio perinoi; et havendo io permesso
che m.r Etor Loredan à fato alcuni balconi alti nel muro vechio
de casa sua, che responde verso l'andito de le casete et vien nel lo
eremitorio de S. ta Maria di Anzoli, el qual muro vechio è comun
a la propietà e casa da mi comprata da m.a Anzola Barbariga, con
altre comodità usate a m.r Etor, per star in paso con tuti, volendo
mo attenderun poco più liberamente a`la salute de Panima mia
e prepararmi per gratis de Dio a lai morte et salute mia, io libera-
mente ho ceduto ogni rason, actions, jurisdition, che poso aver
in li diti lochi con tute le concession apostoliche fate in mio nome
et ò renuntiatotuto a m.a Fiorenza sopradita et la fazo comisaria
per la più parte, perchè come patrona la finisa di resto. Et per

_inspir8_-tion de Dio gli ò azonti li comissarii dela dita scola de S.to
Marco, sperando che in esa se troverà homini de Dio justi e boni
che per amor de Dio aceterà questa perpetua cura e governo de

“non lasar usurpar li diti lochi, ne star in csi o'inf`ame persone, ma
sempre boni servi de Dio, sia chi se vole, a utilita de questa benedeta
cità in le bone anime. E questa mia renontia è confìrma dal papa.

Itemse in alcuna altra mia scritura, fata in mio nome, fose
qualche mia declaration imperfeta, per non aver veduto da principio
-tuto, come per zornata, supliso in questa presente, dicendo la pura
'verità;` et si lo juditio humano volese creder altramente, io chiamo
~el juste Dio in testimonio et inanti el suo tribunale protesto a tuti
et in cargo de Pauima mia confermo che tuto quelo che ò dechía-
grato in questo mio testamento è lajusta, sincera, pura e vera verità...

Et tuti voi chelezereti perdonatime per amor de Dio et fate
›oservar questo mio testamento. Finito a di 28 de settembrio 1546
¬in,Venetia.» Laus Deo. A ,

Lamia cessionifata a m.a Fiorenza fu per man del Soliani
1544 s: di 20 ide novembrio et mi Teodosia Scripiani sopra dita de
mia man propria scrisi et confermo qusi esser la mia volontà, qui
-scrita. Ringraziato Sia Dio 1».
Venezia, R.iAacs:rvIo nr sraro. Archzeio Notm-ile, Testamerzti, atti

di Benzoni Diotesalvi. B. 97, n. 545.
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Nel mio tentativo di dare un aiuto alla lettura di questo documento
mi pare, almeno adesso,che possa giovarmi andare avanti numerando co-
me si fa nell'uso delle note, in fondo alla pagina.

I) S. APONAL

Chiesa che si trova nel sestiere di San Polo. Percorrendo in
to il Canal Grande dalla Stazione ferroviaria, dopo il Ponte
to, la prima fermata a destra, San Silvestro. Subito dopo la

vaporet-
di Rial~
chiesa

di San Silvestro, all'interno, molto vicino, si trova quella di S. A~
ponal. In questa contrada pare abitasse Teodosia Scripiani.

2) FIORENZA
E' Fiorenza Corner, vedova di Pietro Trevisaä figlio di Domenico, ca-

<

valiere, procuratore di San Marco.
Di lei io avevo già fatto cenno in modo esplicito in una precedente:
ricerca LE FIGLIE DI GIORGIO CORNER E DI ELISABETTA MOROSINI G M 213-218

e precisamente in 12) FIGLIA srosara coN TREVISAN PIETRO " di sie: Do~
menego procurator ", Sanudo XXIII, 312: in questo passo viene data re-
lazione panoramica della sistemazione dei l5 figli e figlie di Girogio
Corner.
Avevo invece dimostrato il legame parentelare di questi l5 figli Corner
con I 4 fratelli MIani in un'altra ricerca, ELISABETTA MOROSINI, ZIA
DI SAN GIROLAMO, G M 20l~204.

Al momento sono a conoscenza anche del periodo in cui Fiorenza Corner
divenne vedova di Pietro Trevisan, di Domenico cav. proc.
LVII, 69~70: l4.lO.l532 pwwfi,
" Et perché heri da sera morite sier Piero Morexini ( TREVISAN ) di
sier Domenego cavalier procurator, Savio dil Consejo, amalato de coli~.
ca, in tre zorni, el padre era in colegio né poté vederlo vivo, che'l
morse avanti l'nadasse a caxa...et in questa matina dito sier Domenego
non vene
LVII, 71

" Da poi

per la morte del fiol ".
: l5.lO.l532
disnar, fo Consejo di X con la Zonta, et vene sier Domenego

Trivixan el cavalier procurator che il fiol sier Piero fo sepulto quel-
la matina, perché altramente non se poteva far Consejo di X ".
LVII, lOl~lO2¦ l6.lO.l532
" Da poi disnar fo Pregadi, et vene sier Domenego Trivixan el cavalier
procurator, Savio dil Consejo, che heri suo fiol sier Piero fu sepol~
to, in manege dogal negre senza mantelo, et fé bene ".
LVII, IO4: l7.lO.l532 i A

" Vene in Colegio sier Antonio Badoer di sier jacomo vestito damaschin

negro di...per la morte di suo zerman sier Piero Trivixan stato pode~
stà e capitanio a Crema, per denari, in loco dil qual acetò sier Pie-



áflu-r
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mi pare, almeno adesso che possa giovarmi andare avanti numerando co~~
me si fa nell'uso delle note, in fondo alla pagina. _

1) s. APoNAL '
Chiesa che si trova nel sestiere di San Polo. Percorrendo in vaporet~
to il Canal Grande dalla Stazione ferroviaria, dopo il Ponte di Rial*
to, la prima fermata a destra, San Silvestro. Subito dopo la chiesa
di San Silvestro, all'interno, molto vicino, si trova quella di S. A~
ponal. In questa contrada pare abitasse Teodosia Scripiani.

2) FIORENZA
E' Fiorenza Corner, vedova di Pietro Trevisaq figlio di Domenico, ca~
valiere, procuratore di San Marco.
Di lei io avevo già fatto cenno in modo esplicito in una precedente;
ricerca LE FIGLIE DI GIORGIO CORNER E DI ELISABETTA MOROSINI G M 2l3~2l8

e precisamente in l2) FIGLIA SPOSATA CON TREVISAN PIETRO " di sier Do~
menego procurator ", Sanudo XXIII, 3l2: in questo passo viene data re~
lazione panoramica della sistemazione dei l5 figli e figlie di Girogio
Corner.
Avevo invece dimostrato il legame parentelare di questi I5 figli Corner
con i 4 fratelli MIani in un'altra ricerca, ELISABETTA MOROSINI, ZIA
DI SAN GIROLAMO, G M 20l-ZO4.

Al momento sono a conoscenza anche del periodo in cui Fiorenza Corner
divenne vedova di Pietro Trevisan, di Domenico cav. proc.
LVII, 69~70: l4.lO.l532
" Et perché heri da sera morite sier Piero Morexini ( TREVISAN ) di
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sier Domenego cavalier procurator, Savio dil Consejo, amalato de coli-
ca, in tre zorni, el padre era in colegio né poté vederlo vivo, che'l
morse avanti l'nadasse a caxa...et in questa matina dito sier Domenego
non vene per la morte del fiol ". E
LVII, 7l: l5.lO.l532
" Da poi disnar, fo Consejo di X con la Zonta, et vene sier Domenego
Trivixan el cavalier procurator che il fiol sier Piero fo sepulto quel~
la matina, perché altramente non se poteva far Consejo di X ". N
LVII, lOl~lO2: l6.lO.l532
" Da poi disnar fo Pregadi, et vene sier Domenego Trivixan el cavalier
procurator, Savio dil Consejo, che heri suo fiol sier Piero fu sepol-
to, in manege dogal negre senza mantelo, et fé bene ".
LVII, IO4: l7.lO.l532

" vene in Colegio sier Antonio Badoer di sier jacomo vestito damaschin
negro di...per la morte di suo zerman sier Piero Trivixan stato pode~

stare capitanio a Crema, per danari, in loco dil qual aceto sier Pie-



Per altri riferimenti su Pietro Trevisan, consorte di Fiorenza Corner,
ro da Ca' Pexaro et referite ".

-A - * ' 'one.devo rimandare ad altra ricerca ancora in fase di preparazi
Ugualmente cfr. M C 43-44 e P C 29-30. L
Alcune annotazioni sanudiane nel momento in cui il diarista riferisce
della sepoltura di don Girolamo R@9iHO› Cff- G M l52"l54f interessano
Fiorenza Corner anche se non nominata personalmente;"( Don Girolamo
Regino ) stava in questa terra e confessava asáa' done da conto, tut*
ta la caxa di sier Zorzi Corner procurator di done, e altre assai, da
le qual havea di gran presenti, et altre fede spiritual..", XXXV› 368:
23.l.l524

Ora sospendo il discorso su Fiorenza Corner per non incorrere in ante
cipazioni che complicherebbero la nostra ricerca.

3) ONOFRIO DI CENTI E FAMIGLIA

Riporto quanto troviamo in DIZIONARIO BIOGRAFICO DEGLI ITALIANI:

_,. .›
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OENTI, Bonavrivruaa (Bonaventura
da Venezia, Bonaventura Veneto). - Nac-
que da Onorio, negli ultimi anni del- se-
colo XV.

Non È: noto il luogo di nascita, che e forse
da identificare in Venezia, se il suo nome di
religione non si riferisce soltanto alla sua
abituale residenza. Il fatto però che egli si
firmasse << Venetus ›› lascia supporre che fosse
nato in altra località del territorio della Re-
pubblica, forse in Brescia, citta natale del
padre.

Entro, in data irnprecisabile, tra i mi-
nori osservanti, ma sui primi anni della
sua vita religiosa non si hanno notizie.
Lo si trova nel 152.8 a Venezia, dove go-
deva di notevole fama come teologo e
predicatore: il 26 agosto di quell°anno,,in-
fatti, su richiesta dei rettori dell'ospedale
degli Incurabili, che era divenuto uno dei
centri più attivi della vita religiosa dell
città, Clemente VII, allora in Viterbo, 1
autorizzava a predicare presso 1'ospeda.'.
durante le ricorrenze de1l'Avvento e dell
quaresima ed invitava le gerarchie del-
1°Ordine a non opporsi a questa predica-
zione.

turnüm

Qualche cenno alla precedente attivita del
C. è offerto da una lettera del vescovo di
Chieti Gian Pietro Carafa, il futuro Paolo IV,
inviata da Venezia il 4 ott. 1532 a Clemente
VII per presentargli il C., «predicatore et
confessore approbato, per molti anni, in
questa città et in Napoli et-in altre città d*Ita-
lia» (Monti, p. 78): la predicazione a Napoli
dovrebbe essere precedente al 15:18. Una con-
ferma di questa attività fuori di Vcnc;›.i;1
è data dalla notizia che il 15 clic. 1529 fu
autorizzato dai superiori del suo Ordine a
predicare durante la quaresima successiva
nella collegiata di S. Antonio di Piacenza.

Ma abitualmente illteatro della attività
del C. doveva essere soprattutto Venezia,
dove risiedeva nel convento di S. Fran-
cesco della Vigna. Gli dava lustro la pro-
tezione di alcuni dei personaggi più noti
della vita religiosa del tempo, il Carafa,
il vescovo di Verona Gian Nlatteo Giber-
ti, il fondatore dell'Ordine dei teatini Gae-
tano Thiene, ai quali il C. era probabil-

mente gradito perché sostenitore di una
riforma religiosa del suo Ordine rivolta
alla rigorosa osservanza della regola.

La provincia veneta dei minori osservanti
era in quegli anni sconvolta da interininabili
beghe, determinate in notevole misura da
indisciplina e da ambizione personale di molti
suoi esponenti, ma anche provocate da alcuni
rilevanti problemi, come quello delle rela-
zioni con i conventuali, che sotto il pontificato
di Leone X erano stati separati dall*Ordine,
e dall'esodo di molti osservanti n_ell'Otdine
cappuccino. La necessità di risolvere questi
problemi attraverso la restaurazione di una
rigida disciplina dell°Ordine era vivamente
sentita dalle gerarchie ecclesiastiche e da
molti osscrvanti della provincia che finirono
per costituire un vero partito capeggiato
appunto dal Centi. Aia questo apprezzabile
desiderio di riforma si esprimeva poi in atteg-
giamenti personalistici, in intrighi, in calun-
nie contro gli avversari che aggravavano
piuttosto che risolvere il problema.

Il C. si distinse tra il 152.8 e il 153::
nelle interminabili controversie che divi-

'devano i frati, con la sua faziosità e le sue
intemperanze.

Queste contese si sfrenarono particolar-
mente nel capitolo provinciale del zo maggio
1530, dove Pelezione del ministro provinciale
risultò quanto mai problematica giacché i
frati si erano divisi in ben quattro inconci-
liabili fazioni. Il senese Bernardino Ocbino,
inviato a Venezia come commissario genera-
lizio, dovette prodígarsi a lungo per escogi-
tare una soluzione di compromesso, ma il C.
non fu soddisfatto dell'elezione a provinciale
di Nicola Ivialipiero e rivolse il suo malcon-
tento contro l'Ochíno al quale non risparmio
le critiche presso il Carafa, che allora risie-
deva abitualmente a Venezia, e presso il
Thiene. Ancor meno il C. rimase soddisfatto
del capitolo svoltosi a Cittadella il 13 dic.
I531: dopo aver tentato invano di guadagnzir
ai propri candidati Fappoggio dell'Ocl1ino,
inviato ancora come commissario, questa
volta per diretto intervento di Clemente VII,
prese ad osteggiarlo apertamente, ad accu-
sarlo di ff astutia luciferiana ii, particolarmen-
te presso il Giberti che infatti si comportò
assai cltiramente verso il frate senese, pur
riconoscendo implicitamente che il suo ope-
rato nel capitolo era stato incensurabile.
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Il carattere intrigante e rissoso del C;
non diminuiva però la stima che di lui a-
vevano il Giberti, il Thiene ed il Carafa,
soprattutto quest°ultirno, che lo sostenne

'sempre all°interno del suo Ordine, lo eb-
be come collaboratore e nell'ottobre del
1532. lo inviò a Clemente VII, latore di
un memoriale, redatto dallo stesso Cara-
fa, che tracciava un amaro quadro dei co-
stumi del clero veneziano, denunciava
gravi pericoli di diffusione dell°eresia nella
circolazione incontrollata dei libri e dei
predicatori, specialmente regolari, e pro-
poneva severe riforme. Ricevuto da Cle-
mente VII il z novembre, il C. ne ebbe
'una risposta rinviante per la maggior
parte delle proposte del Carafa, ad ec~
cezione di quanto riguardava i eappticcini
veneti, sui quali il C. ottenne per il 5110
Qrdine un mandato di ispezione e corre-
zione.

Anche dopo il suo ritorno a Venezia da
questa missione, il C., che al principio
del 1533 fu nominato guardiano del con-
vento di S. Giobbe, continuò a collabo-
rare con il Carafa e a tenerlo informato
della situazione dell'Ordine. Nel I 536
ottenne Pautorizzazione a ritirarsi in ere-
rnitaggio nell°oratorio di S. Maria degli
Angeli e di Tutti i Santi alla Giudecca.
Nel I 5_39, dimenticando le antiche con-
troversie, riprese i rapporti con l°Ochino,
allora passato ai cappuccini, sino ad ospi-
tare stabilmente alla Giudecca alcuni frati
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da quello inviatigli. Ma quando, nel set-
tembre 1542, venne a conoscenza delle
accuse di eresia rivolte a.ll'Oehino e della
sua fuga, divenne un implacabile perse-
cutore dei cappuccini veneziani e' giunse
sino a falsiñcare un ordine del Consiglio
dei dieci perche essi fossero espulsi da
Venezia. Tuttavia rimase in ottimi rap-
porti con i Dieci, poiché nel 1543, quan-
do il-nunzio apostolico Fabio Mignanelli
incarico il canonico lateranense Raffaele
Comense di scrivere un trattato contro le
prediche eretiche dell°Ochino sulla giu-
stificazione e sulla confessione, il C. ebbe
dal Consiglio il mandato d_i-"censore del
libro. _ '

Morì a Venezia tra la” fine del 1550 e
il principio dell°anno successivo.

FONTI 1: BIBL.: E. da Aleneon, G. P. Carafa
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di arti, XIII (1911), pp. 34 s., 89 s., 92, II2 s.;
G. M. Monti, Ricercìze su papa Paolo IV Carafa
con Ioå? decima. inediti, Benevento 1925, pp. 24 s.,
78 s., 172; P. Paschini, S. Gaetano Tlfiene,
G. P. Carafa e le origini dei clnerící regolari
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Storia dei papi, IV, 2, Roma 1929, pp. -498 s.,
569 s., B. Nicolini, Bernardino Ochino frate ciel-
l'Orservanza di San Francesco, in Atri della Ac-
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francescani osservanti e di fra Faustino, che era entrato in religio-
ne tra i benedettini di San Giorgio Maggiore a Venezia.
Anch'io avevo steso una mia ricerca su BONAVENTURA CENTI G M I35*l43.

4) SOLIANI BONIFACIO notaio
So che questo notaio stese il testamento di Benetto Gabriel, procura-
tore agli Incurabili, deceduto il lO.ll.l523. Cfr. A M
Sempre lo stesso Soliani Bonifacio stese l'atto di procura per cui

minarono loro " procuratores principales et speciales...plenissima po-
testate, et libertate praedictum hospitale, et illius iura, et bonaf

il26.2.1527, i procuratori dell'Ospedale degli Incurabili di Venezia no~

tuendi et augendi etc, et quaecumgue negotia in Romana Curia pertrac~
tanda...". Cfr. Cicogna, Iscrizioni.V'p. 404.
E' possibile leggere questo suo atto nella mia ricerca A M l39~I40,
dedicata ad Antonio Venier. Ho copiato l'atto da Giuseppe Maria Zinel~
li, MEMORIE ISTORICHE DELLA VITA DI SAN GAETANO THIENE FONDATORE E PA»-

I

TRIARCA DE' CHIERICI REGOLARI, libri quattro, pag. l93; purtroppo il
documento non e riportato nella sua interezza. So che fu steso da So-
liani Bonifacio solo dalla informazione di Cicogna, Iscr..., V, 404

5) LEI FEZE LA PRIMA EONDATION DEL OSPEAL DE LI INCURABILI

Non ci meraviglia la notizia che pare collimare con le annotazioni del
Sanudo



,MmeQuiz
XXXIII, 299; 15.6.1522
"...l'hospedal nuovo al santo Spirito di poveri di mal incurabili ate-
so per zentilhomeni et zentidone...e molte done da conto: et é princi~
pal autor di questo uno ms. Caietan Visentin prothonotario qual §9_*

principiatoquestaPaSSataqUar@Sima-.-"-
Si ha l'impressione che questa istituzione goda già da un po' di tem»
po, la " passata quaresima ", di una buona organizzazione. A
Anche il " tanto corso et elimoxine " nei giorni di festa sembrano nel~
la mente del Sanudo esser le une conseguenti all'altro perché " li
procuratori " hanno lanciato una ...buona campagna pubblicitaria.
Anche il l5.6.l522, giorno di San Vio; giorno in cui questa chiesa,
per decreto, veniva processionalmente visitata dal doge e dalla Signo~
ria con le sei Scuole Grandi, i regolari, le congregazioni del clero,
ed il capitolo dei canonici di Castello, e ääs poi si dava uno dei so~
lenni banchetti a quanti avevano seguito il doge nella visita, scelto
dal doge per visitare l'ospedale poteva rientrare nella mente di Vin~
cenzo Grimani, figlio del doge, nel piano di questo lancio..pubblicitario
Riguardo alle origini dell'ospedale bisogna citare ancora il Sanudo...
più tardivo. i
XXXVI, lO3: 24.3.l524.
"...Questo hospedal, é cossa meravigliosa in do anni sia venuto in tan-
to agumento, però che dil l522 di quaresima fo principiato per do done
una nominata Maria M%šlipiero Malipiera fo di sier Antonio da Santa
maria Zubenigo et una dona Maria Grimana, quale tolseno tre povere e~
rano a San Roco impiagate di franzoso, per farle varir, et le conduxe-
no in una caxa lì dove é l'hospedal apresso il Santo Spirito, et inter~
venendo uno domino Cajetan...protonotario apostolico vicentino, docto
et bon servo di Dio, é venuto in questo augumento che al presente so~
no bocche 80...".
A due anni di distanza Sanudo 'rettifica' qualche circostanza sulle
origini di questo ospedale. Non ritocca il momento del suo inizio che
rimane la quaresima del l522. .
E' doveroso segnalare l'attribuzione del merito della iniziativa a “
" do done ": la Malipiero e la Grimani " qual tolseno tre povere erano
a San Roco impiagate di franzoso ".
L'intervento di san Gaetano pare segnalato come...posteriore, " et in~
tervenendo uno domino Cajetan..".
Di certo non possiamo ammettere incertezze sul fatto della presenza
di san gaetano a Venezia in questo giro di anni, pur ignorando il mo~
mento esatto del suo arrivo da Vicenza e quello della sua partenza per
Roma.
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Ecco alcuni dati sicuri di riferimento.
l) Lettera del 28.3.1520, indirizzata da Venezia a suor Laura Mignani.
Le manda in deposito una reliquia di San Rocco, già di don Bartolomeo
Stella, destinata ad un paese del bergamasco.
Da alcune espressioni di questa lettera Pio Paschini, San Gaetano...
p. 2l, conclude¦" Io credo che Gaetano voglia alludere qui a qualche
pia fondazione sul carattere del Divino Amore e perciò da tenersi co~
me segreta ".
Alla fine della lettera, riportata in A. Cistellini, Figure...p. 251:
” M. Gerolamo nostro spagnolo si raccomanda con ogni sua santa inten-
tione, e così io...".
2) Lettera dellñ8.6.l520, scritta da Venezia ancora a suor Laura Migna~
ni. "...lascerô correr la barca sin che vederô lume da sapere che fa~
re; per ora vedo solo tenebre...".
3) Lettera del 2Q.3.l52l. Lettera da cui si ricava che con Gaetano si
trova a Venezia lo spagnolo Gerolamo da Solana, altre volte chiamato
" pre' Hironimo de la Lama ", per esempio dal Sanudoåin XXXVII, 35~38¦
30.9.1524.
In questa lettera " data in Roma, scripta da pre' Hironimo di la La-
ma a quelli di l'hospedal novo ", ma di fatto diretta al " Reverende
in Christo pater...", ( A. Cistellini, Figure...p. 286, pare identifi~
chi questo " pater " con fra Paolo Giustiniani. Io non me lo so spie~
gare affatto J. ln questa lettera il prete spagnolo racconta la ceri~
monia della professsione religiosa dei primi teatini in San Pietro,
( l4 settembre ), ed il suo ingresso recente nella società del Divino
Amore, " dove fui accettato per la gratia del Signore cum Maxima cari~
tà da tutti ".
Cistellini, p. 286, si riferisce ad un'altra lettera di Girolamo de
La Lama, indirizzata ancora a Fra Paolo Giustiniani nella quale chia~
ma San-Gaetano " uno mio figlio spirituale, grande servo del senor.."
Ritroviamo poi don Girolamo da la Lama negli elenchi dei Confratelli
del Divino Amore di Roma, riportati dal Cistellini a pag. 282~283.
Ho voluto riportare tutto ciò sul prete spagnolo perché da un passag~
gio di una sua lettera ci viene riferito che, { Pio Paschini, San Gae~
tano...p. 23 ), " per lo meno alla fine del l522 Gaetano dimorava in
Venezia ' al rio dello Spirito Santo ponte San Gregorio in ca' da Mo~
sto '", ( lettera di Girolamo de Lama a fra Paolo, riportata in De
Maulde....p.252 ).
4) 3.2.l522: si possiede una polizza scritta da Gaetano relativa a de~
biti gravanti sulla sua sostanza famigliare, ( Paschini...p. 22 ).
5) lO.7.l522: da Venezia Gaetano scrive alla nipote Elisabetta da Por-
to, sposata con Giovanni di Nicolò da Porto. Si tratta in realtà dis
un frammento di lettera.



6) l°.l.l523: lettera di San Gaetano a fra Paolo Giustiniani nella qua~
le accenna alla malattia ed impegno di Benetto Gabriel, procuratorem
agli Incurabili e cognato di fra Paolo. q
" Resta che io dica a Vostra Paternità Reverenda che io bramo li magni-
fici vostra sorella et cognato da Ca' Gabriele siano santificati. As~
sai se afaticano per Cristo in opere esteriori. Ma non tacebo. Io non
faria conto de tutte le opere esteriori né quatrini, se non sono eee
~:W› e@~ confettate con le salze de questo Sangue sparso con tanto
foco d'amore...El magnifico M: Benedetto é amalato con continua indi~
sposizione del corpo, libero da ligami esteriori, é da bene et avido
al bene; ma al modo dell'anno l522. Prego Cristo facia el 1523 tuto
diverso per gloria sua. Amen....Vostra Reverenda Paternitä sia pruden~
te al solito con el magnifico cognato in edificar et non destruer, pre~
gando per lui ".
Dopo la firma aggiunge:
" El nostro domino Hier(nimo) Ispano é in Padova con qualche frutto 2
spirituale. Li ho mandato la lettera de Vostra Reverenda Paternitä,
la quale so li sarà jucundissima, perché lui et io avemo la personav
vostra in observantia più mesi fa "_ ( Da Lettere di san Gaetano Thie~
ne, a cura di Vincenzo Cosenza, l988, pp. 65-7l ).

Da Paschini? San Gaetano...p. 25:
" Nel l523 Gaetano ebbe la consolazione di avere vicino a sé il suo*
confessore di Vicenza, fra battista da Crema, diventato in quell'anno
priore del convento dei SS. Giovanni e Paolo, ma per breve tempo..."
Gaetano g dal domenicano mandato a Roma.
" L'assistenza morale e spirituale alla Compagnia del Divino Amore ed
all“Ospedale nuovo se la assume fra Battista, e ne rimane una memoria
in una lettera preposta all'edizione di un suo volumetto intitolato:
Lo specchio interiore. La letttera é indirizzata " Alle venerande co~
me madri Madonna Maria Gradenica et M(aria) Malipiera et alle altre
sue coadiutrici dell'Ospitale dell'Incurabili di Venezia in Cristo ono~
rande...". Le coadiutrici erano dodici e l'autore professa:"..per voi..
ho fatto quest'operetta, et non per alcune di voi o altre in partico~
lare, pregandovi che tra voi sia sempre usata una somma riverenza ed
onore l'una verso l'altra, e che ciascuna si studi sempre esser la mi~
note di tutte le altre...",( 3 ).
( 3 )..Dal Cicogna, Iscrizioni veneziane. to: V, p. 3l4. L'edizione
citata é di Milano l540, quando fra Battista era già morto. Però qual~
che altra stampa era stata fatta già prima. Infatti il 23 giugno l525,
saputo che fra Battista intendeva pubblicare le sue opere spirituali
co§l'approvazione della S. Sede, secondo le prescrizioni del Concilio
Lateranense quinto, Clemente VII incaricò i domenicani Girolamo da Vi~
getmno e Bartolomeo da Pisa di esaminare quelle opere e di procurarne



la stampa, se ciò credevano conveniente. Cfr. il breve relativo in Archiv
Società Rom. Stor. patria, XV, p. 9l, n. XIV.".
Mi permetto di notare che nella citazione riportata dal Cicogna...V, 3l4,
appare nominata solo Maria Gradenica, non é nominata invece Maria Ma-
lipiero, segnalata invece insieme a Marina Grimana in Sanudo XXXVI,
lO3: 24.3.1524, passo in cui non compare invece Maria Gradenigo.
Per alcune cäonsiderazioni sulle vicende editoriali degli scritti di
fra Battista da Crema e di alcune sue posizioni polemiche contro Lute~
ro rimando a DON GIROLAMO REGINO G M l52~l54

BATTISTA DA CREMA H A lO-14
Poiché pare che fra Battista da Crema sia rimasto priore ai SS. Giovan~
ni e Paolo neanche un anno, e poiché la sua prima operetta spirituale
VIA DE APERTA VERITA', " Stampata in Venetia per maestro Bastiano Vi-
centino nel anno MDXXII, adi XVIIIsetembre§ sono propenso a pensare
che Gaetano abbia lasciato Venezia nei primi mesi del l523, ( infatti
fra Battista deve prendere il suo posto di guida e lo deve sostituire
agli Incurabili, dove tra l'altro é presente anche il Regišno ).
Specialmente sono propenso a pensare che la famosa lettera dedicatoria
a " Maria Gradenica et alle altre sue coadiutrici dell'Ospedale degli
Incurabili " sia da collocarsi nel l523 e non oltre e che anche LO
SPECCHIO INTERIORE, cui questa lettera é premessa faccia parte dell'i~
niziativa editoriale di don Regino " che diede alle stampe alcuni trat~
tatelli ascetici di fra Battista da Crema nel l523, ma in modo tanto
scorretto da provocare i lamenti dello stesso fra Battista ", Paschi-
ni, Le Compagnie del Divino Amore e la beneficenza..p. 69.
Girolamo Regino fu sepolto il 23.l.l524.
Non sappiamo quando Gaetano sia partito da Venezia e giunto a Roma.
Sappiamo che a Roma riceve una lettera di fra Paolo Giustiniani del, À»
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A questo punto, di fronte alla dichiarazione di Teodosia Scripiani che

Lucia Ceflti " fezelaprimafUHdati0Hd@l0SP@ald@li lnsurabili in ,mzga
Venetia ", ci troviamo non poco...sospesi.
Si potrebbero ammettere tre ipotesi, ( mi sembrano poi tutte uguali):
a) Lucia de Centi, ispirata da San Gaetano, aggrega attorno a sé un
buo numero di donne tra le quali ben presto Maria Malipiero e Maria
Grimani divengono le guide, perché dotate di maggior senso pratico.
b) Lucia de Centi...ispirata...dallo Spirito Santo, mentre San Gaetano,
presente si a Venezia, ' lascia...correr la barca fin che vedrà chef
fare, perché non vede che tenebre...!', inizia ad ospitare a casa sua,
divenuta troppo vasta e vuota perla morte del marito Onofrio, una don~
na incurabile. Ben presto Teodosia Scripiani e le altre donne di cui
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si é fatto il nome, si aggregano a lei e sanno ben muoversi, specie
se non manca una piattaforma...economica, ( l*ereditä Centi quasi tut-
ta a disposizione ), e danno alla ispirazione ed iniziativa personale
della Lucia Centi, un primo lancio a raggio più vasto.
E queste donne sono in certo modo , almeno qualcuna, vedi, ad esempio,
la moglie di benetto Gabriel, sorella di fra Paolo Giustiniani, legate
spiritualmente con San Gaetano, che, pur approvando le opere esterio~
ri...quattrini, che_§ervono e corrono generosamente, punta ancora ad
obiettivi...prioritari...confettare con le salze di questo Sangue spar~
so con tanto foco d'amore.. v
c) San gaetano, arrivato a Venezia poco tempo dopo la partenza di Don
Girolamo Reginoésšegge secondo un mio modo di vedere, doveva in un mo-
do o nell'altro,§ÉHmrelazione con fra battista da Crema, che invia a
Venezia Gaetano ), eredita il campo spirituale dell'eremita, al quale
allude il Sanudo: P S A
XXXV, 368: 23.l.l524. "...e confessava assa' done da conto, tutta la
caxa di sier Zorzi Corner procurator, di done, e altre assai...et altre
fede spiritual ".
Tra costoro, Gaetano, già esperimentato nel suo primo soggiorno roma-
no e poi avendolo rivissuto in maggiore profondità, quasi come rifon~
datore del preesistente sodalizio vicentino, lancia l'ideale del Divi~
no Amore ed indica praticamente il campo d'azione nel settore degli!
Incurabili.
La prima a sganciarsi da un certo pregiudizio aristocratico che bloc-
ca la decisione ed il coraggio per uscire dai ranghi...famigliari é
stata Lucia de Centi.
Il suo esempio poi trascina anche le altre.
Anche queste ipotesi non permettono di giungere a qualche dato più cer-
to. Una gode in fatto di autorevolezza quanto l'altra.
Ma resta liaffermazione, e molto decisa, di Teodosia Scripiani.

Nel tentativo di comprendere megli oche si possa quanto Teodosia ci
dice, e guardandomi bene,in una ipotetica classifica nella gara della
carità, di sistemare come giuria, la mia, San gaetano al secondo po~
sto, ecco come me la cavo: San Gaetano fu ' primus in intentione '
e Lucia Centi fu ' prima in executione '.
Si impone allora uno sguardo alle sue...elargizioni...
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6) LI DONO' UNA CASA DE GRAN VALUTA, CIOE' L'OSTARIA DEL ANZOLO AL

PORTELO IN PADOVA ET LI DONO' IN PIU"VOLTEPÈIARI DE DUCATI

Ogni commento potrebbe solo...oscurare.
Solo una osservazione: in questo elenco la parte più cospicua dovette
essere " queli che sa m.r. Jesu X.po ".
Se volessimo tentare ora una ricostruzione dei fatti in base...agliè
investimenti, dovremmo prevedere queste tappe. X
l°- Lucia Centi ospita a casa sua , ( vedremo poi dove abitava ), una
o due o tre donne ' incurabili ', dopo la morte di Onofrio Centi. 6
Prima la sua carità si esprimeva in elargizioni abbondanti e costanti,
ma di...spiccioli.
Ospitando queste donne in casa sua, Lucia Centi deve ora impegnare an-
che se stessa e specialmente scopre quanto sia...immenso il problema
delle pazienti che rimangono sulle...pubbliche strade.
La sua sensibilità, o meglio carità cristiana suggerisce una soluzione
almeno parziale, ma pratica nell'apertura di un...ospedale.
2°- Le sue conoscenti, ( che hanno già sperimentato a casa di lei co-
me il servizio agli ' infranzosati ' sia paragonabile ad una splendida
carriera...accanto a Cristo e da lui affiancati ), senz'altro dotate
di un senso pratico superiore a quello della Centi, ( per via della
loro appartenenza a famiglie che a Venezia possono quel che vogliono )
individuano accanto al monastero dello Spirito Santo, fondamenta del-
le zattere, il luogo più indicato, ( con possibilità di future espan-
sioni ).
3°- Per acquistare questo luogo Lucia Centi " li donò una casa de gran
valuta, cioé lostaria del anzolo del portello in Padova ".
4°- Poi, dato il via all'ospedale nuovo , sulle fondamenta delle zat-
tere, subentrano i problemi di...ordinaria amministrazione.
I malati costano...una farmacia necessita...
L'insieme, il complesso ospedaliero, anche se il servizio del persona-
le é...evangelicamente gratuito, abbisogna di giorno in giorno di som-
me sempre più alte. V
Lucia Centi " li donò in più volte miari de ducati “.
Non si possono mettere in dubbio queste elargizioni: per averne una*
prova...scritta é sufficiente rileggersi gli " instrumenti del Solia-
ni et altri nodari ", chiamati per mettere...nero su bianco, tutte le
loro pratiche di vendita di stabili che appartenevano ad Onofrio Cen-
ti ed a sua moglie Lucia.
Riguardo al servizio...gratuito dei malati Sanudo registra lo stupore
suscitato in città.
XXXIII, 299: l5.6.l522. "...l'hospedal nuovo al Santo Spirito di pove-
ri di mal incurabili ateso per zentilhomeni et zentidone ch'ê cossa
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meravigliosa, ( sono poveri...et povere ), et é serviti per zentilho-
meni...e molte done da conto ". i
Il diarista ci mette al corrente che sono ospitati donne e maschi af-
fetti dal mal francese e purtroppo anche dall'altra piaga...sociale,
la miseria, " poveri...et povere ".
"...e li amallati é benissimo atesi et medegati; opera molto pietosa".
Il diarista si ripete nel suo commento nel giro di poche righe perché
sa bene che un ospedale costa e perciò tenta di individuare la fonte
delle sue entrate:"...ogni festa à tanto corso et elimoxine ch'é una
cossa stupenda "_ A
Avanza una spiegazione alquanto..acritica. Infatti l'ospedale é inizia-
to da neanche quattro mesi, non dispone ancora di una chiesetta...suf-
ficiente ad accoglier...poca gente. D,fatto però ci sono nei giorni
di festa " tanto corso er elimoxine ".
Ma Sanudo non quantifica l'entrate delle offerte perché non lâ conosce,
( so che Sanudo fu particolarmente sensibile a questo tipo di notizie
e solo poche volte non poté...quantificare ).
Allora, all'interno dell'ospedale, per superare le difficoltà inizia-
li doveva intervenire...Lucia Centi, essendo colei che " feze la pri-
ma fondation del ospeal " e nessuno si meravigli di quanto annota Teo-
dosia Scripiani:"...senza quei che sa m.r. Jesu X.po ", che di certo
saranno state efggizioni più generose.
XXXVI, lO3: 24.3.l524. Agli Incurabili si celebra il Perdono, é il Lu-
nedì ed il Martedì Santo. " Et trovono de contadi ducati l3O inzerca ".
Questa prima notizia nel referimento sanudiano sull'ospedale degli In-
curabili tradisce il personale interesse del diarista che ama andare...
al sodo delle questioni.
Gli si deve dare atto di sapere cogliere anche l'aspetto...profetico
della iniziativa umanitaria:"...é cossa meravigliosa in do anni sia
venuto in tanto agumento...che al presente sono bocche 80...poi medi-
co et spicial, ( farmacista ), et altri che serve et femene ".
A costo di ripetermi osservo che il Sanudo affronta la questione di»e
come si finanzi quest'opera. A
E' vero che con la...trovata del Perdono in due giorni vi é stato un
gettito di ducati l3O " in zerca ", ma ciò e le elemosine " qual sono
grandissime " rappresentano purtroppo le entrate straordinarie.
Infatti l'ospedale " non ha nulla de intrada...e intesi voleno di spe-
xa ducati lO al zorno ".
Questa specie di bilancio ci permette di afferrare la consistenza del-
la generosità di Lucia Centi: " miari de ducati ".
Il Sanudo, pur non sapendolo spiegare, registra ancora:"..hanno compra-
to assa' caxe, et fato fabriche per ducati lOOO ". Accenna ai " 6O cara
de legne " di Lorenzo Capello , zio di Elisabetta Capello ed al legato
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di Benetto Gabriel che scatterà però tra...cinque anni.
Lucia Centi, quando non era necessario un notaio, preferiva seguire
l'esortazione " non sappia la mano destra quello che fa la sinistra ".

7) POI ANDO' AD ABITAR IN HOSPEAL ET SERVIRGE

Secondo il mio modesto modo di vedere Lucia Centi si trasferì all'ospe-
dale con quelle tre incurabili che aveva già ospitato a casa sua.
Dove abitasse non si sa di preciso, ma credo che ci possiamo sentire
autorizzati a credere che abitasse nei paraggi della chiesa di San Roc-
co, dietro la chiesa di Santa Maria dei Frari, dove appunto furono rac-
colte le prime tre ospiti dell'ospedale.
Perché cercare lontano da casa simili infelici quando in città ve ne
erano...ovunque ?!
Lucia Centi vuole condividere l'abitazione con gli Incurabili, ( la1
sua casa deve essere stata venduta ed il ricavato servito...per i po-
veri dell'opsedale ), ma specialmente vuole servire i poveri.
Non posso tralasciare di riferirmi all'episodio famoso della vita del
Miani, per me il più bello e significativo, dell'ospitalaccio: "...que-
sti miei fratelli co' quali io voglio vivere e morire ". Parole che?
tornano a riecheggiare sulal bocca del Miani, vissuto al srvizio dei
poveri, nel momento supremo: "...servite i poveri...", ( Anonimo, Fon-
ti, I, l8, 3:"..haver cura de' poveri ").
La coabitazione di Lucia Centi con gli Incurabili spiega meravigliosa-
mente un altro episodio, riferito dal Sanudo:
XXXVI, lO4: 25.3.1524 E' il giorno della Annunciazione.
" Da poi disnar, iusta il solito, predicò a San Marco fra' Bonaventu-
ra di l'ordine di San Francesco observante, predica la festa a l'hospe-
dal novo de li mali Incurabeli, é persona molto bona e fruttifera a;
l'aneme..". Erano presenti il doge e tutte..le autorità.
Di per sé il riferimento riguarda la chiesa di San Marco che si é ac-
caparato uno dei predicatori di maggior grido, fra Bonaventura Centi
dell'Ordine di San Francesco degli Osservanti.
Sappiamo già benissimo che l'illustre oratore altri non é che il figlio
di Lucia Centi. " Predica ,èla festa a l'hospedal novo de mali Incura-
beli ". Certo fu più facile impegnarlo per la predicazione agli Incu-
rabili che averlo per il pulpito, pur ambitissimo, della basilica d'oro
Per dimostrare questo dovrei documentare come perfino il Papa più vol-
te sia intervenuto presso i Superiori francescani per garantire la pre-
dicazione di fra' Bonaventura alle città che lo avevano richiesto.
Facilmente comprensibile poi la corsa ad assicurarselo in tempo perché
egli si dimostrava " persona molto bona e fruttifera a l'aneme..".
Abiatndo Lucia Centi agli Incurabili, ne segue che fra' Bonaventura,
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che risiedeva nel monastero di San Francesco della Vigna, diviene...
di casa all'ospeda1e degli Incurabili, almeno nei periodi nei quali
torna a Venezia.
E la cosa non doveva garbare a molto..a molti se i procuratori dell'o-
spedale ricorsero direttamente...al Papa: Vv“*'iäffÉf°f*f“”`?”°)V7f'É"'Wr% 
"..Cum Nos tuae doctrinae et probitatis odoreäågšãipäàmhšìåääšliter
in Verbo Dei Venetiis in Ecclesia hospitalis pauperum incurabilium prae-
dicando plurimum posse proficere speramus, cumque rectores dicti hospi-
talis te plurimum ad hoc desiderent...tibi ut in proxime futuris Adven-
tu et Quadragesima verbum Dei in ecclesia dicti Hospitalis praedicare
debeas ac superioribus tuis ut tibi id libere permittent, in virtute
sanctae obedientiae praecipimus...Datum Viterbii die 26 Augusti 1528,
anno V ", Minute, vol. 22, n. 625. A
Per tutto l'Avvento del 1528 e la Quaresima del 1529 allora la predi-
cazione di fra' Bonaventura agli Incurabili é assicurata.
Sanudo lo aveva già registrato molto impegnato, pochi mesi prima, nel
raggio della intera città di Venezia.
XLVII, 213: lO.4.1528.
" Da poi disnar, fo predicato a San Marco per fra' Bonaventura da Ve-
nexia di 1'ordine di San Francesco observante che predica a San Polo "_
Lo spiegamento di forze dimostrato per assicurarsi la predicazione di
fra' Bonaventura, ormai conteso un po' da tutti, un po' ovunque, potreb-
be significare che all'Ospeda1e degli Incurabili non si accetta affat-
to un messaggio...che si discosti dal Vangelo, ...equivoco rispetto
all'aria che spira...dal1a Germania.
Non doveva essere passato inosservato l'episodio dell'anno prima e si
voleva perciò, se fosse necessario, correre...ai ripari.
XLV, 321-322: 15.6.1527. E' il giorno di San Vio.
" In questa matina, in la chiesa del hospedal di Incurabili, fo predi-
cato per il predichator di questa quaresima, fra' Benedetto da Foiano
dell'hordine di frati Predicatori di nation fiorentino, qual fui invi-
tato e vi andai. ERa molti patricii da conto. Predicoe 4 hore; disse
--~**~“ una profetia di l'Apocalisse qual interpretò tutta questa
ruina di Roma; disse gran mal dil Papa, cardinali etc. et gran ben del-
l'Imperator, et straparlò molto, et disse cosse che'l merita esser ex-
pulso de qua ". ~
Per fortuna, a questo vangelo chiaccherato e politicizzato, ( fra' Be-
nedetto da Foiano ce la aveva su con i Medici ed il Papa ne é un ram-
pollo ), nel 1528 e nel 1529, si contrappone la testimonianza di Lucia
Centi e quella di Girolamo Miani,fvolendo Dio " svegliare g1'animi degl'I-
taliani immersi nel sonno profondo de' vitii abominevo1i..", Fonti, I,
8, 24 ).
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8) M.A LUSIA DETA ME DETE IN SALVO UNA SUA CASELLA DICENDO ESSER IN

ESSA LI BENI SOI ET DE SUO MARITO MORTO...ESA M.A LUCIA TOLSE APRES*

SO DE LEI LA SUA CASELLA

Io leggo così il documento: Lucia Centi che sa di muoversi con gran-
de disagio in mezzo agli affari...finanziari, specie dopo la morteß
del marito Onofrio, pensa di...mettersi al sicuro. Per questo affida
la sua cassetta di sicurezza, con valori e carte che dimostrano la
proprietà, a Teodosia Scripiani, che giudica senz'altro onesta e...
tagliata per simili faccende.
Da un documento che riporterò tra non molto nella sua interezza, sa-
premo che un fratello di Teodosia Scripiani, Tommaso, era di profes-
sione
re ),
tano in quella contrada ), abitasse nel 1546 Teodosia Scripiani.

" zoielliero " ed abitava non lontano da S. Aponal, ( Apollina-
dove presumiamo, ( visto che i testimoni del suo testamento abi-

" Sta al ponte dal olio su la fondamenta ". Dati ricavati da una let-
tera di fra' Bonaventura del 5.lO.1532.
Consegnare all'amica questa cassetta, é chiaro che significava affi-
darla al fratello Tommaso che nella sua bottega, sul Canal Grande,
( venendo dalla stazione ferroviaria, a destra, subito prima della
famosa Pescaria ), commerciava in preziosi e li difendeva con gli ac-
corgimenti della più sofisticata...tecnologia.
L'ispirazione a mettere in mani più sicure questa " casella " dovet-
te essere suggerita anche dal fatto che Lucia aveva aperto la sua ca-
sa alle prime incurabili, una, due, tre ed alle amiche collaboratri-
ci che la sostengono nella iniziativa caritativa.
Quando Lucia Centi si trasferisce all'ospedale nuovo e richiede la
" casella " per tenerla con sé, in effetti é di molto ' allegerita '
dalla carità che ha dato tanto slancio alla istituzione a beneficio
degli incurabili. Essa contiene solo quel ' poco ' che Onofrio e Lu-
cia avevano previsto di lasciare a fra' Bonaventura e a fra Fausto,
che di per sé non potrebbero...eräitare.
Le cose si complicano sempre. Ed a questa " casella " guarda ora spe
cialmente pre' Fausto, il figlio di Lucia Centi, non più benedettino
dal 1525, ma prete secolare. E da Brescia ove risiedeva, mancando di
un beneficio e di una entrata per vivere, ricorre alla madre. I
Una soluzione, non provvisoria, viene ben presto trovata. I procura-
tori non possono dimentšicare le benemerenze di Lucia Centi, la sua
generosità, tanto più che quanto resta in quella " casella ", diviso
in due parti uguali tra fra' Bonaventura e pre' Fausto, per la parte
che spetta a pre' Fausto, finirà per metà all'ospedale:" se obligò
a darghe in vita la mità del trato di beni paterni ".
Fra' Bonaventura francescanamente " la refudò et obligò esi governa-
tori a meterla in beneficio di poveri del ospeal...".
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Se ho ben capito, i tre quarti di beni di quella " casella " finiva-
no a beneficio dell'ospedale. A questi patti, ma specialmente riguar-
do a tutto il passato di servizio e generosità della Centi, i procu-
ratori permettono che pre' Fausto viva accanto alla madre...un incu-
rabile anche lui in definitiva, " seduto dal inimico ", ( come lo squa-
lifica senza cattiveria Teodosia Scripiani ).
Le cose filano dritte e bene, ( nonostante la carestia del 1528, la
peste susseguente E).
Nell'aprile del 1531 all'ospedale degli Incurabili fa il suo ingres-
so ufficiale Girolamo Miani, il quale " dalli governatori del1'hospi-
tale de gl'Incurabili chiamato ad unir le scuole di fanciuli, sotto
il suo governo et di due farne una, come quello che a niuna opera par-
ticolare volea obligare l'animo suo fatto ad imagine di Dio, ma in%
tutto seguiva la volontà del suo Signore, volentieri v'andò ", ( Fon-
ti I, 12, 1-5 ).
La carità, la dedizione ai sofferenti, il servizio ai poveri con que-
Èfiåßãårivo segnò un massimo di accelerazione.
Marea Centi che " feze la prima fondation del ospeal ", mentre avver-
te che le sue energie si vanno esaurendo, ( un po' come i beni della
sua " casella "), osserva compiaciuta il concittadino illustre che
viene a " star qui nell'ospital per governo si de putti come de li
infermi nostri con quella carità che lui ne dimostra ", ( 1° Notato-
rio, c. 76 ).
Nel suo animo che batte in sintonia con quello del Miani Lucia Centi
avverte che Girolamo con quella umanità sofferente vuol " vivere e
morire ". q
Per questo nella primavera del 1532 quando lascia la cura dell'ospe-
dale e parte da Venezia, " sen'andò in altre parti ", lei non lo ri-
prese " d'incostanza ". Sapeva che il Miani, " vedendo ch'il popolo
christiano era come gregge senza pastore ", andava altrove per porta-
re " fuoco..dell'amor divino, della dilettione del prossimo et desi-
derio della salute dell'anime ", ( Fonti I, 13, 14-17 ).

9) NEL l532 EL MESE DE NOVEMBRIO, CIRCA EL FINE, MORI' M.A LUCIA PRE-

DITA IN LE MIE MAN, IN CASA SUA AL DITO OSPEAL

Accanto a Lucia Centi, " che passa anni setantacimque vel più, deso-
lata ob aetatem ", ( lettera di fra' Bonaventura del 5.lO.l532 ), già
malata da tempo, ci sono Teodosia Scripiani più che grandissima amica
meglio una sorella, figlia spirituale di fra' Bonaventura, ed il fi-
glio pre' Fausto, ( che immagino sia divenuto, almeno per forza div
cose, il prete fisso degli Incurabili ).
Fra' Bonaventura é assente da quasi un mese.
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Conclusosi il periodo della predicazione in mezza Italia, si era la-
sciato coinvolgere dagli antagonismi che si erano sprigionati nella
sua provincia religiosa, dallo spirito di arrivismo che muove molti.

mezzo a tanta indisciplina, a tanta ambizione personale, egli fi-
con il trovarsi a capo di un vero partito di religiosi che voleva-
risolvere da osservanti I molteplici problemi di questo perio-
Il Carafa, particolarmente, individuò in lui l'a1fiere della ri-

forma e lo sostenne sempre all interno del suo ordine.
Nell'ottobre del 1532 gli affidò il famoso Memoriale perché lo conse-
gnasse personalmente a Clemente VIIQI

portando ancora negli occhi l'imamgine della madre " semiviva ", per
la quale intercede vitam veram sempiternam ": A

Al ll.. Mons. Andrea Lipomano
Prior da ln Triní†.:`:.

Roverendc Domine Prior ot servo oninipotontis.
j,),Uf»~;p,f;.5-ƒ;--gf Ir›su C/1';-2'.svfzf _fy;'r.c,lf`r(. -›z.r›b›2.`.v ci pria; cz,
Deo f_=zf,/'-u.s- _g-1-aƒirf, heri sem a horc l1un.t1'0 0 poco
più imha1'cassen1o.Et hora surnmo mune suuiio
sopra Oliioza. Spero ne ln coniitanto gratia ande-
romo fuor del marc. Et iudo avisarò V132. Signoria
et il R. patro nostro Episcopo do succossii moo ai
passo zi passo. Son certo clio lo orationo nie su-
stontomnno fin al termino clcsignato dal Signore ol
,mal pl-eg-0 ;,@«,-/6,0-int f›-mai-ira. Vix possi parlare ci la
iiiatre mia la qual è recomandlita ad uno niessei'
Tomaso Scripiani zoielliero, .til qual prego V. S.
clrizí per il suo losopli l' inclusa. Et sta al ponte
dal olio sula l`ond:in1onta, over la dia ai casa di essa
:nia matro cho passa anni set:intac1nque vol piu.,
des-o!a,ifrz. ob (z›czfa.z'c'm. gzm.v°r: 0-rrzfzfo-iz'zfb-zi.s o1›2.m.«m;z.
zfpm-m co:-›:.›:nz.miz.rZ«:›, nel recesso mio era. seniivivzi.
[Jem vfm- r.›m.›nz'zmz. -:vobis o«rr2:Jz»zZm.~.- flat -zmfrzan. ive-

* ' " .`. FD«,-,,.,,, @ƒ.~›-armi. ln navlcula clio ='› Oct0l2›11.%ld=›2»
Sabzito summa mano propia Olocliani.

lì. .Dominationis Vcstmo Dodifzlssnnus soiwfus
lmmoiims

, fr. Bona.ventur:1 Vonotus 1).

Questa lettera e da ricollegarsi innanzi tutto all'ultimo capitolo
del Memoriale , quello a parte e che stava più a cuore al Carafa, che
illustrava la proposta di Andrea Lippomano di fondare una specie di

gli Incurabili, almeno coloro che vi servivano da sempre e vi abita-
vano rimboccandosi le maniche quotidianamente, tipo Lucia Centi.
Interessa pero constatare la circolazione delle idee, le estese cono-
scenze esistenti tra questi personaggi per cui si può affermare ,

Ecco la lettera di fra' Bonaventura, scritta appena giunto a Chioggia,
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milizia , dalle ceneri dell Ordine Teutonico, cui apparteneva, nau-
fragato con 1 apostasia del suo GRan Maestro, nel 1525.
Cfr ANDREA LIPPOMANO G M 260-274, in specie 264-266.
Pare che Andrea Lippomano non conoscesse poi gran che l'ambiente de-
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anche in mancanza di testimonianze dirette, che tutti ebbero qualche
contatto personale con Girolamo Miani particolarmente attivo in que-
sta punta di terra incuneata tra il Canal Grande e quello ancora più
grande della Giudecca.

lO) In questa nota vorrei raccogliere diversi dati storici che in un mo-
o nell'a1tro ci fanno meglio conoscere l'ambiente dell'ospedale degli
Incurabili così collegato anche con fra' Bonaventura Centi. S I
a) Da P. Davide da Portogruaro, Storia dei Cappuccini Veneti, I, p. 109
nota;" Durante questa sua permanenza a Venezia P. Giovanni ( Pili da
Fano ) ebbe modo di conoscere autorevoli confratelli Osservanti.....
Pregò inoltre il P. Bonaventura di trattare col Carafa per ottenere
l'approvazione ( dei propri voluminosi scritti ). D*Alencon, De primor-
diis, p. l2O e ss.
Cfr. mia ricerca P. GIOVANNI PILI DA FANO AMICISSIMO DEL MIANI, p. 8.

b) Pare che il generale dei francescani, Paolo Pasotti da Parma, di-
venuto sospettoso per la sua amicizia con il Carafa, pensasse ad allon-
tanare fra' Bonaventura da Venezia. Per bloccarlo in laguna sembra che
si sia sollecitaho il seguente breve di Clemente VII del 5.2.1532,
( quando Girolamo MIani operava ancora agli Incurabili ):
Da D' Alencon, Carafa e la riforma dei Erancescani, p. 114:

I-1) = Dílecle Iìlí etc. Cum ex Iìde digimormn Iuslímo-
nìis inlellexerìfnus clìleclum filium lšonaiveniiimin da Vu-
neíiís, fralrßm lui ordinis, el litleris al mm-ìbus suis ita
prohaluiii et :mcepluni mullís al priinorihus pnlriliis vc-
nelis, praeserlim sun peccnlai ui cmilìleiilìbus. 11l'sludiu
al devoiione erga cum duulí sumrnnpere dusiflrm.-nl umn
Venetiis 1-ammirare, nl ai pi-ont nr.1nsue\'e1'u11t sua poccnla
conlìleri, pracdlcailìoncs vjus audire cl opera ujus spiri-
tuali assidua [mi possiul. Nos clavolìonem eurun1uf›l_›i-
lium «:onl`ovel-e vo'unles providcquc cunsidsrnlucs cui-lin

lmrlnmllr ut pr-1 rlßvnlìfmig Q1 5;i1i~;l`:1r;¦ìnne enrnmricnl H0
1,11ium,¢Iìr:lmn Iìou:i\.'r:nh¦rzun. uiinni si anni mm .tran-
slbrw desli¦1:1.sses, pm pl-:Lasciati :num Venotlis rcnzrlrlülfß
parniìllus. cnulrariis non obslanlihns qmbuscuniquu ilfr
tum llomzu;-, 5 I-`uL›ru:1riì 1ã:_;2, :inno U. ›. - ll lš_re\'e_ 1: L1.:-
rettn : Uìlecln lìlio Paulo Corsuto ile Pairnm urd. man. dß
0115. Miu. Gun. Uíù si Llavu prülinbìlmelliu ad una fltälfil*
zìnne del segretaria, ll quale pu-.-n prìrna avevi: scr1llu_L\I1
altro Breve :il P. l'.:nlu Corsuto, lluniinisszu-in A13-°5[“I“3"
nella Pruvilicìu di Napoli. _-lfínulu; vol. 4.1, 11. 10:5.fam :ic pluuiurcm !`ruc:lu_m anìmarmn er ipso llmi:1ven1ur:1

Ihre, si isiìc nhi nolus ul z1cccpt1_1:s esi purmanscril, =|n:1m
si-1110 ubi i=,:nnlmn fuuril a tu 1n°ll:1lur, Te pi-niilui-ea

( Paolo Corsuto é sbagliato. Va sostituito con Paolo Psotti ).

c) Fra' Bonaventura Centi, persuaso che la riforma de1l'Ordine france-
scano non potesse venir se non attraverso l'uscita da11'Ordine stesso
e vivendo in eremitori appartati ed esenti dalla diretta giurisdizione
dei superiori incostanti, e lungi dal contatto di confratelli intrigan-
ti, vagheggiò la fondazione di "...uno logetto et piccolo oratorio per
alcuni servi de Dio...in uno loco vacuo remoto da le habitatione, non
dannoso a la città, el qua1'é contiguo a le palude drieto Santo Hiero-
nymo ". A
In meritò si consigliò con il Carafa, che appunto nell'autunno del
1532, per sollecitare una riforma della Provincia degli Osservanti, l'a-
veva inviato a Roma, appoggiandolo con lettere commendatizie.

d) Insieme al Memoriale per Clemente VII ai primi di ottobre del 1532
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Carafa scriveva sotto forma di lettera a fra' Bonaventura, immediata-
mente prima che partisse:
"..Narrate a sua Santità il desiderio di quelli gentil'homeni, date la
supplicatione et mostrate le provisioni sopra di ciò del P. Generale,
(2), tal che veda sua Santità quanto poco se le domanda...".
(2) Qui si allude alla fondazione di un piccolo convento ritirato e so-
litario domandata al Generale da alcuni patrizi di Venezia. D'Alencon
...p.ll7

e) Nella città eterna fra* Bonaventura non ottenne grandi cose per la
riforma desiderata, perche prevenuto da taluni ordini del Generale.
Non trascurò però l'eremitotio vegheggiato, sicché ai 5.11.1532 venne
steso il breve, sollecitato da Domenico Trevisan e Giovanni Corner,
mediante il quale egli veniva autorizzato a iniziare una più austera
vita accanto a una chiesetta di S. Maria, con campanile, cimitero, chio-
stro, dormitorio, refettorio, orto e le altre necessarie officine, che
i predetti signori avrebbero costruito nei dintorni della città.
Ecco il breve:. t

1) < llileclis lìliis Uorninico 'l'1-lvisann prociiraliwi
szmcli Marti et lohanni Comerio, cìvílms Vcnetiarnrn. -
tìurn sicut nolii¬- rmpcr cxpnnì fecislis vos et nonnulli alii
cives Venetiarurn. pia ilevolione clucti, ob singularem
quem ad bealuni lf`rancisc¦im et orclinem rninorum aerilis
clevotionis all`ecu_1rn. proqoe divini cultus an,-.:rne11tr› et
rcli¦.:ioni`s 1Jrr›pa,gationc. in clvílale \"0nctìarnm sen aliqiio
illi adjacezile loco alias centlecenti et houesto, noam ilo-
roum dicti orclinis. stili Iieatae ;\l:1riae'cle Anafelìs. seu
einsdern lšeatae Marine (et alllictorum snciornni compas-
sim1ìs)velali:i quae tunc vobis vidcbilnr invocationc.
curo ccizlesìa lmmili, canipanilì et campana, cerneterìo.
clziustrn, rellcclorio, rlerniitorio, ortis, nrtnlíliis el aliis
necessarìis olllcìnis, pre uso et lialiitalinnc lratrnm ipsins
ordìnìs., vestris prognìis e>;pensis co11:¬'tr11i tacere cupiatis.
ct dilectus illíus Paulos Parrnensis. ipsiiis ordlnìs rnini-
ster generalis, ut opus domus lmjusmodì ad celeriorem
perlectionern deducctur, clilectuni llliurn låoiiaventiiralil :le
Venetiis, dicti ordinis prolessorern províncíae Sancti Au-
tonii. juxta 'merern ejusdem ordinis, suoni ad lil corn-
rnissarìurn. cum ipsìns ministri plenaria quoacl hoc au-
ctorilate, deputavorit. propterea vos nobis liurnìliter sup-
plicare lecislis ut vobis dnrnuni praeclictam Construì fa-
cícndi ac llouaventnrae commissario et aliis lratrlhns
praedictis dornuni ipsum recipicudi et perpetuo inliabí-

Domenico Trevisan, nato il 24.11.1464, fu illustre per cariche sostenu-

Landi lícentíam concedere ac-aliis in praemissis eppoi'-»
tune providers de henigoilale apostolica diglzziremlir.
N-'s . . . cornrníssíonem praelato llonavenlurae . . .factam
per praesentes approlianles el conlìrrnaotes' liuiusrnocli
supplicationihus inclinati vobis nt in alìquo ipsius civi-
tatis, vel ílli adiacente loco. etiam si Ieri-ac centìnentìs
alias llrmae existat. per vos eligendn, alias tamen con-
decentí et lionesto, domum huiusmodi . . . pre neu et lia-
liitatione perpetuis (nonoullorurnl ìpsius erdinis lratrum
(etiam recollectorum el relerrnau-.loruni ad custodias ac
alias vobis graterurn) ad custoclias iuxla eorum merern
restrlngendorum, consiruendl et edìficandi _ . . ipsisoue
Benaventurae commissario et aliis lratrltms praedictis
dezzzuniipsarn recipiendi. et perpetuo inliahitandi sine
alicuius praeiudìcío, licentiarn apostolica auctoritate con~
ccdiiiius per praesenles, neonon dcniuni ipsarn. postquam
conslrucla . . . et recepta luerit, ípsius erclinís ministro
generali pro tempore exislenti, ac speciali illìns curae el
adrninístrationi immediate suhiícimus _ . . Datum llomae,
die 5 Nevernbris 1.532, anne 9, __- Vicletnr concedendnni.
A. Card. de Valle Prolectoi-.1¬Iie(ronyrr1us) Audítor.B1.os. ›
(ilƒi-nate, vol. 40, 11. 92). Le parole tra parentisi del corpo
del Breve, sono cancellate sulla minuta. ho creduto utile
di riportarlo.

te e delicatissimi incarichi condotti felicemente a termine. Fu pode-
stà di Padova e capitano generale da mare. Da1l'imperatore Massimilia-
no I fu creato cavaliere. Fu ambasciatore straordinario nella Spagna,
FRancia e a Roma, nonché bailo a Costantinopoli. Morì il 28.12.1535
e fu sepolto a San FRancesco della Vigna. Ebbe tra gli altri, il figlio
Pietro, che nel l505 aveva sposato Fiorenza Corner, figlia del famoso
cavalier Zorzi Corner procuratore e che morì il 13.lO.l532. 9

( Venezia, A Stato, Barbaro, Gli alberi delle famiglie patrizie di Ve-
nezia, Vol. VI. voce Trevisan ).
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Assente questo albero nella copia esistente a Treviso, presento quello
da me elaborato in base a suggerimenti...sanudiani:
TREVI SAN
FEBO@mmmZACCARIA%%WWDOMENICoumwu TWMWPIETRQ + 13_lQ_l532

cav proc CWWWALVISE
+ 28_l2_l535 g%WrMARCANTQNIQ

Ho già riferito sulla morte di Pietro Trevisan a pagina GM 278 e su
sua moglie Fiorenza Corner in LE FIGLIE DEI CORNER G M 2l3~2l8.
Per Giovanni Corner, procuratore agli Incurabili cfr; G M 233-244.
Ecco una testimonianza di Fiorenza:"..la bona memoria di m.r Domenego
Trevisan mio missier et de m.r Piero suo fio mio consorte aveva gran
devucion...", ( suo testamento del 2l.9.l544 ). "...In vita del q. m.r
Piero mio consorte e del mag.co m.r Domenego mio suocero per nostra
devucion prencipiassimo questo pio loco con licentia de la sede apo»
stolica...", ( suo testamento del l4.5.l548 ). C
Il 5.ll.l532, ricevuto questo breve, fra' Bonaventura, forse non sape~
va ancora della morte di Pietro Trevisan, l3.lO.l532, che combatteva
con la malattia da almeno quattro anni. Per questo probabilmente egli
non figura in questo breve accanto al nome del padre, Domenico, ed ac-
canto al nome del cognato, Giovanni Corner. t
Era mancata da una decina di giorni anche la madre di fra' Bonaventura
Lucia Centi.

f) Fiorenza Corner-Trevisan, rimasta vedova di Pietro, entrata in pos~
sesso della sua dote, vuole realizzare quanto con il marito aveva va-
gheggiato ed ora é stato consentito dal breve del 5.ll.l532.
A questo fine, più volte, lei stessa consegna danari direttamente ai
Teodosia Scripiani, " la fidel serva de Dio, mia sorella in Christo ",
( suo testamento del l5.8.l538 J, e tramite Bernardino di Antonio dit
Grasso a pre' Fausto fratello di fra' Bonaventura.
Poiché sorgono difficoltà per il luogo individuato precedentemente
" drieto Santo Hieronymo ", ora essi pongono gli occhi su un terreno
appartato e libero tra lo storico monastero delle Benedettine di Santa
Croce ed il convento dei Serviti di San Giacomo nell'isola della Giu~
decca.
Le difficoltà non furono gravi e per incarico della patrizia Fiorenza
Corner~Trevisan la pia donna Teodosia Scripiani pose mano all'opera.
Gli accordi tra queste persone avvengono normalmente al convento di
San Giobbe, nel sestiere di Cannaregio, del quale convento dall'inizio
del l533 fra' Bonaventura é guardiano.

9) Teodosia Scripiani comperò, a suo nome, perché questa era la volon~
ta di Fiorenza Corner, con il danaro ricevuto da questa e con quello
ricevuto da pre' Fausto, ( che avrebbe dovuto rilasciare dichiarazio~



E
ne che in effetti erano danari ricevuti da Fiorenza Corner ), che così
poteva sembrare confondatore ed avere diritto ad una ' stantia ', il
terreno necessario, alla Giudecca. "...et ho dato molti denari a m.a
Teodosia...et a ser FRancesco de Domenego da Zogno...spendador del dito
romitorio da spender in le fabriche...", testamento della Corner del
2l.9.l544 ).
Il terreno apparteneva ad Ettore Loredan, ad Anzola Barbarigo ed a Tom~
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Riporto anche l*albero genealogico dei Barbarigo perché sono alla ricer-
ca, ( e ci vuole tanta pazienza ) della famiglia di Barbarigo
BARBARIGO A
P I ERFRAN C E S C AR C GRE GORI O l 4 7 4 ____________ MARCANTON I O l 5 l 4
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Uno dei due Marco, o figlio di Bernardo o figlio di Andrea, aveva spo~
sato " Anzola Barbarigo fo de m.r Marin Valier ", ( testamento della
Corner 2l.9.l544 ).
VALIER

MARIN“““"MICHIELWTHMBERTUZI l476

l4l7 Anzola šWWMARIN l489s»§~~figlia sposata con Tommaso Lippo~
Vendramin È mano, XXXV, 477

r

kWsAnzola sposata con Marco Barbarigo
Più che il Barbarigo doveva essere proprietario di quel terreno Marin
Valier. Ecco perché viene chiamato in causa anche Tommaso Lippomano,¬
che aveva sposato una figlia di Marin Valier¦
XXXV, 477; 27.2.1524.
" In questo zorno, fo fato do parentadi, uno a San Severo di la fia di
Francesco di Prioli procurator, di età di anni ll,in sier Baldissera
Valier di sier Bortolamio gran rico, e vi fu l2 procuratori.
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L'altro é sier Toma Lippomano in la fia di sier Marin Valier. Il paren-
tado fo fato a San Trovaso sora Canal de le zatre ".
Per Tommaso Lippomano cfr. LIP 43-44, per suo albero gen. LIP l bis.
Fin troppo facile insinuare un dubbio che in tutto questo c'entri an~
che Andrea Lippomano, cugino primo di Tommaso.

h) Il 6.8.1536 dovevano essere compiuti i lavori e la chiesetta di San~
ta Maria degli Angeli fu consacrata.
Il 20.ll.l536, Paolo III concesse un breve che confermava quello del
5.ll.l532: autorizzava ad aprire un eremitorio in forma di casa religio-
sa. Sono in esso nominati commissari, in caso di difficoltà, il nunzio
che risiede a San Giovanni dei Furlani, l'abate di San Giorgio, Andrea
Lippomano ed il primicerio di San Marco.
Teodosia Scripiani testimonia¦"..a le qual fabriche ne dete qualche aiu~
to con alcune robe et danari m.a Polisena Foscarini, relicta de m.r
Zuane et sorela de m.a Fiorenza, quando le fu pagata la sua dota ".
Cfr. LE FIGLIE DEI CORNER CUGINE DEI MIANI G M 2l3~2l8.

Polissena Corner era figlia naturale di Girogio Corner, che si era spo~
sata prima del l509 con Giovanni Foscarini qu. Nicolò;

c

è.T.. .f“f A É~zALVISE l505
i

ì» FRANCESCO 1494
È WZUANE l509 con Polissena Corner

i) L'intera costruzione é finita come appare dall'atto che il 6.l2.
l536 il notaio Bonifacio Soliani stende a prova che ogni creditore é
stato rimborsato. "...non li bisognava ( a Teodosia Scripiani ) per el
largo dar denari de m.a Fiorenza, benché alora lei non se curasse
de esser nominata...". t
Il 2.9.l537, fra' Bonaventura si stabili con un compagno, fra' Cristi*
no, e con il fratello, pre* Fausto, ( che non poté durarla a lungo in
tanta mortificazione ), nel nuovo eremitorio.

l) Nel 1539 venne in Venezia il celeberrimo predicatore p. Bernardino
Ochino da Siena, eletto fin dall'anno precedente Generale dei Cappucci-
ni. Verso la metà di quella storica predicazione quaresimale, fra' Bo~
naventura si presentò con il suo compagno all'Ochino e gli offrì la
chiesetta, l'eremitorio e se stesso.
Ecco come lo descrive Teodosia Scripiani:"..Poi del l539 deti albergo
a li frati Capuzini de S.to Francesco in capo del'orto verso le lagune
per tanto tempo fin che lor se provedesse de l'altro loco a soa satisw
fatione....
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La testimonianza di Fiorenza Corner:"..nel ano 1539 adi 29 april li
diti Ecelentissimi Signori Capi ne dete licentia di dar abitacione
cencia contradicion de alcun a li R;di frati Capucini de San France-
sco...", ( dal suo testamento del 14.5.1548 ).

m) Il 20.11.1544, Teodosia cede tutto il movimento di questa ' impresa
a Fiorenza Corner~Trevisan.
Nel 1547 la Corner chiamerà in causa suo fratello Girolamo perché i
frati riformati vadano ad abitare in questo luogo.
Nel suo testamento Fiorenza fa anche riferimento alla sorella Lucre-
zia lasciandole parte della sua roba.
Se poi non potesse essere sepolta a Santa Madria degli Angåli allaa
Giudecca chiede di venir sepolta nel cimitero de1l'Ospedale degli In~
curabili, ( suo testamento del 15.8.1538 )
Nel caso che i frati non abitassero più in questo luogo della Giudec~
pensa di doverlo fare occupare e destinare ad...orfanatrofio}É i
Segnalo infine un riferimento al " tratto del legato de mia madre ",
( suo testamento del 13.2.1541 ).

*** Penso di dover dedicare qualche pagina a sé per dimostrare che
Pietro Trevisan, figlio di Domenico, marito di Fiorenza Corner, era
figlio anche di Maria Grimana, che Sanudo dice era stata con Maria
Malipiero una delle prime fondatrici dell'ospedale degli Incurabili.
Sarebbe stata molto legata perciò alla madre di fra' Bonaventura,
Lucia Centi.

I
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